
A-334/1 � 2001/2002 A-334/1 � 2001/2002

PROPOSITION D�ORDONNANCE

créant
un Fonds

« Rattrapage Redevance »

(déposée par M. Benoît CEREXHE (F))

Développements

Dans ses calculs pour estimer le montant et le produit
de la Taxe Régionale autonome « new look », le gouver-
nement régional bruxellois a pris comme point de départ le
produit estimé de la redevance 2002.

Or, la base de départ prise en considération par le gou-
vernement régional bruxellois ne tient nullement compte
des montants qui seront encaissés pour des rôles antérieurs
au 1er janvier 2002. Il s�agit tout d�abord des retards de
paiement, et d�autre part, des semestrialisations légales
(paiement de la seconde échéance 2001).

Selon les estimations, ces montants s�élèvent à plus
400 millions BEF (9,9157 millions �) pour les arriérés
(600 millions à percevoir encore en 2001) et 78 millions
BEF (1,933 millions �) pour les semestrialisations.

Il est évident que le Gouvernement régional n�a jamais
pris en considération cet encours dans la mise en �uvre de
la réforme de la Taxe Régionale autonome.

Sur ce point précis, on relèvera que le gouvernement fla-
mand, qui a décidé de supprimer purement et simplement,
la redevance radio-TV dès 2002 a inscrit à son budget 2002
un montant de quelque 1,5 milliard de francs à titre de
récupération des redevances enrôlées avant le 1er janvier
2002.

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

houdende de oprichting van
een compensatiefonds voor

het kijk- en luistergeld

(ingediend door de heer Benoît CEREXHE (F))

Toelichting

Bij het berekenen van het bedrag en van de opbrengst
van de nieuwe autonome gewestbelasting is de Brusselse
gewestregering uitgegaan van de geraamde opbrengst van
het kijk- en luistergeld 2002.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering heeft bij deze
berekening helemaal geen rekening gehouden met de
bedragen die geïnd zullen worden voor de aanslagen die
dateren van vóór 1 januari 2002. Dit zijn de achterstallige
betalingen en de wettelijke halfjaarlijkse betalingen (be-
talingen voor de tweede helft van 2001).

Deze bedragen worden op meer dan 400 miljoen frank
(9,9157 miljoen euro) geraamd voor de achterstallige be-
talingen (nog 600 miljoen te innen in 2001) en op 78 mil-
joen frank (1,933 miljoen euro) voor de halfjaarlijkse be-
talingen.

Het is duidelijk dat de gewestregering nooit rekening
gehouden heeft met dit uitstaande bedrag bij de herziening
van de autonome gewestbelasting.

In dat verband wijzen wij erop dat de Vlaamse regering,
die het kijk-en luistergeld vanaf 2002 gewoon afgeschaft
heeft, in haar begroting 2002 een bedrag van ongeveer
1,5 miljard frank ingeschreven heeft als inning van de retri-
buties die vóór 1 januari 2002 ingekohierd waren.
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Des montants sont donc disponibles, pour autant que la
Région entende entreprendre toutes les démarches néces-
saires pour recouvrer les redevances non acquittées lors des
enrôlements antérieurs.

Or, la Région, qui succède en cette matière aux droits et
obligations de la Communauté française et Communauté
flamande, est non seulement en droit de le faire, elle est
dans l�obligation de le faire.

On sait aussi que la Région bruxelloise a montré en cette
matière une certaine expertise lorsqu�il s�est agi de recou-
vrer les arriérés de paiement de la Taxe Régionale auto-
nome.

La création de ce Fonds permettra de capitaliser ces
arriérés de paiement, dus par les quelque 38 % de Bruxel-
lois qui négligent chaque année de payer la redevance.

A ces moyens (estimés à plus de 12 millions d�euros),
il convient encore d�ajouter les 4,1 millions d�euros inscrits
par le gouvernement régional bruxellois pour financer
l�installation d�une nouvelle administration chargée de
recouvrer pour compte de la Région bruxelloise la rede-
vance radio-TV. La disparition de cette dernière ne justifie
plus la création et la mise en place d�une telle administra-
tion.

Les 12 millions d��, que la Région est en droit d�es-
compter pour recouvrement d�arriérés, est une recette one-
shot. Mais les 4,1 millions, censés financer une adminis-
tration à créer et repris dans le calcul du terme négatif � et
donc financés par l�Etat fédéral �, représentent quant à eux
une économie récurrente dans le budget régional bruxel-
lois.

Ces moyens sont suffisants pour financer :

a) l�exonération de la TRA des ménages bruxellois qui ne
disposent pas de téléviseur, soit 8 % des ménages bruxel-
lois;

b) la répartition sur plusieurs années de l�effort demandé
aux entreprises de plus de 300 m², afin d�adoucir une
indexation trop importante (+ 28 %).

Benoît CEREXHE (F)

Er zijn dus nog bedragen beschikbaar, op voorwaarde
dat het Gewest bereid is om alle noodzakelijke maatrege-
len te nemen om het niet-betaalde kijk-en luistergeld dat
voor die datum is ingekohierd te innen.

Het Gewest treedt in deze aangelegenheid in de rechten
en de plichten van de Vlaamse en de Franse Gemeenschap.
Het Gewest heeft niet alleen het recht om deze bedragen
in te vorderen, het is daartoe ook verplicht.

Het Hoofdstedelijk Gewest heeft overigens enige erva-
ring met het invorderen van achterstallige bedragen van de
autonome gewestbelasting.

De oprichting van dit Fonds zal het mogelijk maken de
achterstallige bedragen die verschuldigd zijn door 38 %
van de Brusselaars die de retributie niet betalen, te kapita-
liseren.

Bij deze middelen (geraamd op meer dan 12 miljoen
euro) moet nog het bedrag van 4,1 miljoen euro gevoegd
worden dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering op de
begroting ingeschreven had om een nieuw bestuur te finan-
cieren dat voor rekening van het Hoofdstedelijk Gewest het
kijk- en luistergeld zou innen. Nu deze retributie afgeschaft
is, is de oprichting van een dergelijk bestuur niet meer
nodig.

Het bedrag van 12 miljoen euro dat het Gewest mag ver-
wachten bij de invordering van de achterstallige belastin-
gen, is een one-shot ontvangst. Het bedrag van 4,1 miljoen
euro, dat bestemd was voor de financiering van een nog op
te richten bestuur en dat opgenomen is in de berekening
van de negatieve term � en dus gefinancierd wordt door de
federale overheid �, vormt echter een recurrente besparing
in de begroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Deze middelen zijn voldoende voor de financiering van :

a) de vrijstelling van de autonome gewestbelasting voor de
Brusselse gezinnen die geen televisietoestel bezitten,
zijnde 8 % van de Brusselse gezinnen;

b) de spreiding over verschillende jaren van het bedrag ver-
schuldigd door de bedrijven met een oppervlakte van
meer dan 300 m², om een te hoge indexering (+ 28 %)
te matigen.
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PROPOSITION D�ORDONNANCE

créant
un Fonds

« Rattrapage Redevance »

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l'ar-
ticle 39 de la Constitution.

Article 2

Il est créé un Fonds, dénommé ci-après « le Fonds
Rattrapage Redevance ».

Le Fonds Rattrapage Redevance constitue un fonds
budgétaire au sens de l�article 45 des lois sur la comptabi-
lité de l�Etat coordonnées le 17 juillet 1991.

Article 3

Le Fonds Rattrapage Redevance a pour but d�attribuer
des dotations à la Région de Bruxelles-Capitale, dans les
limites de ses moyens, afin de financer de nouvelles exoné-
rations à la Taxe Régionale à charge des occupants d�im-
meubles bâtis et de titulaires de droits réels sur certains
immeubles créée par l�ordonnance du 23 juillet 1992.

Article 4

§ 1er. � Les moyens du Fonds Rattrapage Redevance
sont constitués par une dotation annuelle de 4,1 millions
d�euros inscrites en sa faveur au budget de la Région de
Bruxelles-Capitale.

§ 2. � Les moyens du Fonds Rattrapage Redevance sont
constitués par les redevances radio-télévision dues pour des
périodes débutant avant le 1er janvier 2002.

§ 3. � Le montant exprimé au § 1er est adapté annuelle-
ment à l�indice des prix à la consommation du Royaume;
cette adaptation est réalisée à l�aide du coefficient qui est
obtenu en divisant l�indice des prix du mois de décembre
de l�année qui précède l�exercice par l�indice des prix de
décembre 2001.

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

houdende de oprichting van
een compensatiefonds voor

het kijk- en luistergeld

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Er wordt een fonds opgericht, hierna het « compensa-
tiefonds voor het kijk- en luistergeld » te noemen.

Het compensatiefonds voor het kijk- en luistergeld is
een begrotingsfonds in de zin van artikel 45 van de op
17 juli 1991 gecoördineerde wetten op de rijkscomptabili-
teit.

Artikel 3

Het compensatiefonds voor het kijk- en luistergeld heeft
tot doel om binnen de grenzen van zijn middelen dotaties
aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest te geven met het
oog op de financiering van nieuwe vrijstellingen van de
gewestbelasting ten laste van bezetters van bebouwde
eigendommen en de houders van een zakelijk recht op som-
mige onroerende goederen die is ingevoerd bij de ordon-
nantie van 23 juli 1992.

Artikel 4

§ 1. � De middelen van het compensatiefonds voor het
kijk- en luistergeld bestaan uit een jaarlijkse dotatie van
4,1 miljoen euro die daartoe op de begroting van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt ingeschreven.

§ 2. � De middelen van het compensatiefonds voor het
kijk- en luistergeld bestaan uit het kijk-en luistergeld dat
verschuldigd is voor de periodes die vóór januari 2002
ingegaan zijn.

§ 3. � Het bedrag bedoeld in § 1 wordt jaarlijks aange-
past aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk; het bedrag wordt aangepast met toepassing van een
coëfficiënt die berekend wordt door het indexcijfer van de
maand december van het jaar dat aan het boekjaar vooraf-
gaat te delen door het indexcijfer van december 2001.
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Artikel 5

Het compensatiefonds voor het kijk- en luistergeld
wordt beheerd door de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring.

Artikel 6

Deze ordonnantie treedt in werking op 1 januari 2002.

7 mei 2002

Article 5

Le Fonds Rattrapage Redevance est géré par le Gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Article 6

Cette ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 2002.

Le 7 mai 2002

Benoît CEREXHE (F)
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